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La seance est ouverte a 15 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation en Bosnie-Herzegovine 

Lettre datee du 9 mai 2012, adressee 

au President du Conseil de securite 

par le Secretaire general (S/2012/307) 

Le President (parle en anglais) : Conformement 
a 1’article 37 du Reglement interieur provisoire du 
Conseil, j’invite les representants de la Bosnie- 
Herzegovine, de la Croatie et de la Serbie a participer a 
la presente seance. 

En vertu de 1’article 39 du Reglement interieur 
provisoire du Conseil, j’invite S. E. M. Valentin Inzko, 
Haut-Representant pour la Bosnie-Herzegovine, a 
participer a la presente seance. 

En vertu de 1’article 39 du Reglement interieur 
provisoire du Conseil, j’invite S. E. M. Thomas Mayr- 
Harting, Chef de la delegation de l’Union europeenne 
aupres de l’Organisation des Nations Unies, a 
participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil sur 
le document S/2012/307, qui contient une lettre datee 
du 9 mai 2012, adressee au Secretaire general par le 
Haut-Representant pour la Bosnie-Herzegovine, 
transmettant le quarante et unieme rapport du Haut- 
Representant pour la Bosnie-Herzegovine. 

Je donne maintenant la parole a M. Inzko. 

M. Inzko (parle en anglais) : Je vous remercie, 
Monsieur le President, de me donner l’occasion de 
presenter mon septieme rapport en ma qualite de Haut- 
Representant - le quarante et unieme rapport du Haut- 
Representant pour la Bosnie-Herzegovine (voir 
S/2012/307). 

Ce mois est particulierement important pour la 
Bosnie-Herzegovine qui celebrera le 22 mai le vingtieme 
anniversaire de son admission a l’ONU, en meme temps 
que la Croatie et la Slovenie. Mais c’est egalement un 
mois particulier pour mon pays, l’Autriche, qui presidait 
le Conseil de securite au mois de mai il y a exactement 
20 ans. Le 20 mai 1992, l’Ambassadeur autrichien 
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d’alors, M. Peter Hohenfellner, qui presidait le Conseil 
de securite, avait propose au Conseil qu’il adopte un 
projet de resolution recommandant a l’Assemblee 
generale que la Bosnie-Herzegovine soit admise a 
l’ONU (voir S/PV.3079). Au cours de la meme seance, le 
Conseil de securite a adopte a l’unanimite la resolution 
755 (1992) qui avalisait cette recommandation. Le 
President du Conseil de securite, M. Peter 
Hohenfellner, a egalement predit que « [tjous les 
membres du Conseil sont persuades que la Bosnie- 
Herzegovine apportera une importante contribution aux 
travaux de l’Organisation » ( S/PV.3079 , p. J). Suite a 
cette recommandation historique, la Bosnie- 
Herzegovine a ete admise, par le biais de la resolution 
46/237 de l’Assemblee generale, qui a ete adoptee sans 
etre mise aux voix il y a 20 ans, le 22 mai 1992, en tant 
que Membre de l’Organisation des Nations Unies. 

Je saisis cette occasion pour feliciter sincerement 
la Bosnie-Herzegovine, et je suis tres heureux que 
- comme cela avait ete predit il y a 20 ans - la Bosnie- 
Herzegovine apporte effectivement une importante 
contribution aux travaux de notre organisation, qui 
s’est recemment manifestee par son mandat fructueux 
en tant que membre non permanent du Conseil de 
securite. 

Je saisis egalement cette occasion pour feliciter la 
Croatie et la Slovenie. En Slovenie, la date d’admission 
au sein de l’Organisation des Nations Unies est meme 
celebree sous le nom de Journee de la diplomatie 
Slovene. Ces anniversaires sont un moment de 
reflexion. A posteriori, nul ne peut nier que la Bosnie- 
Herzegovine a parcouru un long chemin, mais il est 
egalement indeniable que le pays a encore du chemin a 
parcourir avant d’avoir accompli sa tache. Dans le 
meme temps, je suis tres heureux d’annoncer que 2012 
a bien commence et que des signes de changement 
positif sont visibles dans le pays. Je vais informer le 
Conseil des progres les plus notables accomplis ces 
demiers mois, dont j’estime qu’ils donnent 
veritablement lieu d’esperer que 2012 peut etre une 
bonne annee pour la Bosnie-Herzegovine. 

Le lOfevrier -plus de 16 mois apres les 
elections - un gouvemement de l’Etat a finalement ete 
forme; il est preside par un Croate. Le Gouvemement 
est fonde sur une coalition composee des six 
principaux partis. Je suis ravi de ce resultat car j’ai 
toujours insiste sur le fait qu’il importait de respecter 
le principe de roulement ethnique des premiers 
ministres entre les mandats. En consequence, le 
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Premier Ministre actuel appartient au peuple constitutif 
des Creates de Bosnie. D’ailleurs, il a entame son 
mandat de la meilleure des manieres. Si les autorites 
n’avaient pas suivi le principe de roulement cette fois- 
ci, il serait extremement difficile de retablir ce qui est, 
pour la Bosnie-Herzegovine, une procedure d’une 
importance capitale. 

En outre, j’ai toujours plaide pour que ce soit aux 
six partis qui composent le Conseil des ministres, 
compte tenu de l’appui qu’ils regoivent pendant les 
elections, qu’incombe la responsabilite principale de 
former le gouvernement et de faire progresser le pays. 
J’encourage les partis a agir en ce sens, mais j’ai 
egalement indique clairement que c’est a eux qu’il 
revient de former un gouvernement et que la 
communaute internationale n’interviendra pas. La 
formation du gouvernement a ete precedee par 
l’adoption de deux lois au niveau de l’Etat attendues de 
longue date - la loi relative a l’aide de l’Etat et la loi 
relative au recensement, qui sont toutes les deux 
importantes dans le cadre du processus d’accession a 
1’Union europeenne (UE). 

Ensuite, le 9 mars, les dirigeants des six 
principaux partis ont conclu un accord politique 
concemant deux des questions qui ont ete definies 
comme des conditions a remplir en vue de la fermeture 
de mon bureau : celle des problemes de propriete et 
d’utilisation des biens militaires, et la question plus 
generale des problemes de propriete et d’utilisation des 
biens publics. Globalement, l’accord signe le 9 mars 
entre les dirigeants des partis constitue une avancee et 
suscite un reel espoir de progres. Qui plus est, les 
progres accomplis s’agissant du reglement des 
problemes concemant les biens militaires contribueraient 
a jeter les bases de la pleine participation de la Bosnie- 
Herzegovine au Plan d’action pour 1’adhesion de 
l’OTAN -initiative que j’ai toujours appuyee 
fermement. J’espere que d’ici quelques jours, nous 
entendrons des echos positifs du sommet de Chicago. 
Cela donnerait une impulsion reelle a la Bosnie- 
Herzegovine et montrerait au pays qu’il est possible de 
progresser sur la voie euro-atlantique. Bien 
evidemment, le pas a franchir est la mise en oeuvre. 
Nous attendons maintenant que l’Etat et les autorites 
mettent en oeuvre leur accord. 

Outre les progres accomplis s’agissant des biens 
militaires et publics, le Comite directeur du Conseil de 
mise en oeuvre de la paix se penche actuellement sur la 
question de l’avenir du regime de supervision 
internationale dans le district de Brcko. Cette question 


fait partie des cinq objectifs et des deux conditions 
fixes en vue de la fermeture du Bureau du Haut- 
Representant. Mon bureau encouragera et appuiera les 
autorites nationales pour favoriser le progres, mais je 
ne ferai pas le travail a leur place. Ces temps sont 
revolus. La realisation des progres incombe 
exclusivement aux institutions nationales. 

Ceci s’applique egalement a la mise en oeuvre de 
l’arret de la Cour europeenne des droits de l’homme 
dans l’affaire Sejdic et Find, qui exige que la Bosnie- 
Herzegovine modifie la maniere dont les membres de 
la presidence et les representants a la Chambre des 
peuples sont elus. Il importe que la Bosnie-Herzegovine 
progresse vers le reglement de cette question en vue de 
son adhesion a l’UE, mais il importe avant tout de regler 
cette question car elle touche aux droits de l’homme et 
a l’etat de droit. Je saisis cette occasion pour exhorter 
de nouveau tous les dirigeants a en faire davantage 
pour conclure un accord. 

Tous les faits encourageants que je viens 
de mentionner sont le resultat de la decision des 
responsables politiques, qui ont finalement choisi de 
s’asseoir autour d’une table pour se parler. C’est si 
simple, et pourtant si difficile. Dans le meme temps, la 
Bosnie-Herzegovine continue de beneficier d’un climat 
regional favorable auquel le President et le Ministre 
des affaires etrangeres de la Croatie, M. Josipovic et 
M. Pusic, ainsi que le President de la Serbie, M. Tadic, 
contribuent largement. Le role joue par le Montenegro 
en tant que troisieme voisin dans cet environnement 
regional favorable s’est egalement avere extremement 
constructif. 

Ainsi, aujourd’hui, la Bosnie-Herzegovine a mis 
en place pour la premiere fois depuis longtemps un 
processus politique fonde sur le dialogue et la volonte 
de compromis. Ce retour longtemps attendu du 
dialogue politique, de la concertation et du compromis 
est une tres bonne nouvelle. Si ce processus est 
entretenu et developpe - si les dirigeants bosniens 
honorent les engagements qu’ils ont pris - l’annee 
2012 pourrait alors etre synonyme de percee sur la voie 
de la pleine integration aux institutions euro- 
atlantiques. Quoi qu’il en soit, elle a commence de 
maniere tres prometteuse. 

Dans le meme temps, compte tenu de mon 
mandat, je me dois egalement de mentionner les faits 
peu encourageants. Parallelement a cette dynamique 
favorable, nous continuons d’observer une dynamique 
creee par des programmes politiques polemiques 
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poursuivis ces six demieres annees. Un certain nombre 
de remises en question troublantes de l’Accord de 
Dayton et de l’integrite territoriale de la Bosnie- 
Herzegovine ont ete constatees au cours de la periode 
consideree, notamment une serie de declarations qui 
remettent en question le statut de la Bosnie-Herzegovine 
en tant qu’Etat. Les citations concemees et les details de 
ces evenements figurent dans mon rapport. Ce sont des 
aspects regrettables d’une situation politique autrement 
positive en Bosnie-Herzegovine, et nous devons 
continuer d’en tenir compte. Compte tenu de mon 
mandat, je dois prendre ces problemes au serieux. 

Une autre question que je surveille de pres est la 
question du budget de l’Etat. Le budget de l’Etat pour 
2011 n’a ete adopte qu’en 2012, et nous attendons 
toujours l’adoption du budget pour 2012 et la mise en 
place d’un cadre fiscal global pour la periode 2012- 
2014. Le budget pour 2012 a ete adopte en premiere 
lecture par la Chambre des representants. Je me felicite 
sincerement de cette avancee, et j’espere que le 
Parlement conclura rapidement cette tache afm que 
nous puissions enfin etablir un budget national. II reste a 
voir 1’impact qu’aura le budget, qui est inferieur au 
dernier budget ordinaire adopte pour 2010, sur le 
fonctionnement des institutions nationales. Nous 
esperons cependant que les fonctions de base de l’Etat, 
notamment celles qui sont pertinentes pour T integration 
du pays a l’UE et a l’OTAN, pourront etre maintenues. 

Cette annee est une annee electorale, et elle 
s’accompagnera de defis qui lui sont propres. Les 
regies electorates etablies pour Mostar et Srebrenica 
ont fait l’objet de debats enflammes et pourraient bien 
donner le ton de la campagne electorale. Ces deux 
villes sont speciales et exigent une attention continue 
de notre part. Mon bureau accentuera certainement ses 
efforts en 2012 pour permettre aux deux communautes 
d’aller de l’avant, dans l’interet des citoyens qui vivent 
dans ces villes, et pour contribuer a la creation de 
conditions propices a la coexistence autonome des 
generations futures. 

Bien que j’aie fait etat de ces difficultes et de ces 
problemes, je ne souhaite en aucun cas diminuer 
l’importance des signes bien reels et longtemps attendus 
de progres politique que semble produire la dynamique 
de l’integration europeenne. Dans le meme temps, je 
tiens a rappeler que la Bosnie est un pays tres 
particulier a l’histoire recente troublee. Elle a besoin 
d’une approche specifique et adaptee. Nous ne devons 
pas l’oublier au moment ou nous envisageons l’avenir. 
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La Constitution bosnienne ayant ete redigee dans 
le cadre de 1’Accord de paix, la dimension « Dayton » 
sera toujours presente sous une forme ou une autre en 
Bosnie-Herzegovine. Neanmoins, il est essentiel de 
continuer de renforcer regulierement la dimension 
« Union europeenne » car l’integration euro-atlantique 
est l’avenir de la Bosnie-Herzegovine, son seul avenir. 
II va sans dire que je respecte pleinement cette 
trajectoire et l’appuie sans reserve. 

Mon vceu est que le pays puise des forces au vu 
de tout le chemin parcouru ces 20 demieres annees et 
que cette realite encourage les dirigeants politiques a 
s’acquitter de leurs responsabilites vis-a-vis de leurs 
concitoyens et, oserais-je le dire, envers la 
communaute intemationale. Etant donne l’enorme 
investissement consenti au fil des ans par la 
communaute intemationale en Bosnie-Herzegovine, il 
n’est que naturel que nous attendions quelque chose en 
retour des dirigeants et des autorites politiques de 
Bosnie-Herzegovine. Elies ont, ces six demiers mois, 
apporte la preuve qu’elles pouvaient faire des progres; 
il nous faut, maintenant, en voir davantage. 

Je voudrais terminer sur trois observations. 
Premierement, les evenements recents donnent lieu 
d’esperer de veritables progres, mais ce n’est que le 
debut. Il nous faut voir bien davantage, en termes de 
resultats concrets, et je l’escompte tout a fait. L’annee 
2012 peut marquer un progres decisif du pays dans son 
cheminement vers la pleine integration euro-atlantique. 
L’adhesion a l’OTAN et a l’Union europeenne 
constitue les deux etapes d’un meme parcours pour la 
Bosnie-Herzegovine. Elies sont complementaires et je 
les appuie pleinement toutes les deux. 

Deuxiemement, nous ne pouvons ignorer qu’il 
subsiste des obstacles a 1’Accord-cadre general pour la 
paix en Bosnie-Herzegovine. Nous devons etre equipes 
pour les surmonter. Ainsi, nous appuierons egalement 
les efforts des forces qui, dans le pays, souhaitent 
progresser et avancer dans la voie de l’integration 
euro-atlantique. 

Troisiemement, notre unite fait notre force, je 
veux parler de l’unite de la communaute intemationale. 
La Bosnie-Herzegovine pourrait nous servir de modele 
en illustrant de quelle maniere la communaute 
intemationale peut ceuvrer de concert avec efficacite et 
parler d’une seule voix. Cela a deja ete le cas sur le 
terrain, a Sarajevo. Peter Sorensen, le nouveau 
Representant special de l’Union europeenne, a 
brillamment commence son mandat en Bosnie- 


12-33986 





S/PV.6771 


Herzegovine. Assurons-le de tout notre soutien. Lui et 
moi, ainsi que nos bureaux respectifs, avons etabli une 
bonne collaboration. Je suis pret a continuer de 
cooperer avec lui et tous les autres acteurs, y compris 
le Conseil de securite, car je suis convaincu que nous 
obtiendrons de bons resultats aussi longtemps que nous 
resterons unis. 

Nous avons parcouru beaucoup de chemin ces 
20 demieres annees et investi une energie et des 
ressources considerables. Maintenons cet engagement 
et faisons en sorte de mener a bien notre mission en 
Bosnie-Herzegovine. Nous pouvons le faire. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie 
M. Inzko de son expose. 

Je donne maintenant la parole aux membres du 
Conseil. 

M me DiCarlo (Etats-Unis d’Amerique) {parle en 
anglais ): Je tiens en premier lieu a souhaiter de 
nouveau la bienvenue au Conseil de securite au Haut- 
Representant, M. Inzko. Je le remercie de son expose 
tres complet, et de son travail a l’appui de l’Accord de 
paix de Dayton. 

Les Etats-Unis restent attaches au succes de la 
Bosnie-Herzegovine, ou nous avons, avec nos allies de 
l’Union europeenne, beaucoup investi durant les 16 
annees qui ont suivi la signature de 1’Accord de paix de 
Dayton. Nous estimons tres encourageants les progres 
realises ces demiers mois et nous esperons que les 
dirigeants de la Bosnie-Herzegovine poursuivront sur 
cette lancee pour surmonter les demiers obstacles qui 
demeurent sur la voie de l’integration euro-atlantique, 
et mettre en place des institutions de gouvemement qui 
assurent a tous les citoyens, independamment de leur 
appartenance ethnique, le benefice de resultats 
concrets. 

Je voudrais faire trois observations en reaction au 
rapport du Haut-Representant, M. Inzko (voir 
S/2012/307). 

Premierement, les Etats-Unis se felicitent des 
progres importants realises par la Bosnie-Herzegovine 
dans la mise en place d’un Gouvemement national 
depuis le dernier rapport (voir S/2011/682). Nous 
saluons la diligence avec laquelle le nouveau 
Gouvemement assume ses responsabilites, y compris 
l’adoption du budget de l’Etat et la mise en oeuvre des 
reformes demandees par l’Union europeenne. 
L’adoption par l’Assemblee parlementaire de deux 
textes de loi essentiels exiges par l’Union europeenne, 


la loi sur l’aide publique et la loi relative au 
recensement de 2013 concernant la population, les 
menages et les logements, constitue egalement un jalon 
appreciable et decisif dans la voie d’une pleine 
integration a l’Union europeenne. Toujours dans cette 
optique, nous engageons la Bosnie-Herzegovine a 
appliquer l’arret de la Cour europeenne des droits de 
Lhomme dans 1’affaire Sejdic et Find c. Bosnie- 
Herzegovine, afin de permettre 1’entree en vigueur de 
l’Accord de stabilisation et dissociation de l’Union 
europeenne. Les Etats-Unis appuient fermement un 
engagement accru de l’Union europeenne dans le cadre 
du mandat de son Representant special, Peter Sorensen. 
Le Bureau du Haut-Representant et l’Union 
europeenne se completent dans leur role important 
d’aide au peuple bosnien quant a la voie a suivre. Nous 
nous felicitons de leur excellente cooperation sur le 
terrain. 

Deuxiemement, nous partageons l’avis positif du 
Haut-Representant au sujet de l’accord politique signe 
le 9 mars sur les principes a suivre pour regler les 
problemes de propriete et d’utilisation des biens 
militaires et publics. Nous exhortons la Bosnie- 
Herzegovine a appliquer au plus vite la partie de 
l’accord relative aux biens de defense, en les 
enregistrant, afin de remplir les conditions fixees par 
l’OTAN pour une participation a son plan d’adhesion. 
L’application des accords lies aux biens d’Etat et aux 
biens de defense permettrait d’atteindre deux des cinq 
objectifs et deux conditions correspondant aux criteres 
fixes par le Conseil de mise en oeuvre de la paix pour 
que le Bureau du Haut-Representant puisse etre ferme. 
Tant que ces cinq objectifs et ces deux conditions ne 
sont pas remplis, il est absolument essentiel que le 
Bureau re?oive les ressources et l’appui politique 
necessaires pour pouvoir s’acquitter de son mandat au 
titre de 1’Accord de paix de Dayton. 

Troisiemement, les Etats-Unis restent determines 
a preserver la souverainete et l’integrite territoriale de 
la Bosnie-Herzegovine. Nous restons profondement 
preoccupes par les propos actuels remettant en cause la 
souverainete de la Bosnie-Herzegovine et cherchant a 
revenir sur les reformes deja engagees. Le dernier 
rapport du Haut-Representant met en exergue les 
declarations nationalistes que ce cessent de faire de 
hauts responsables de la Republika Srpska, qui 
reconnaissent avoir deliberement fait obstruction aux 
institutions de Dayton et evoquent une dissolution de 
l’Etat. De telles declarations ne font rien pour faire 
avancer le pays et sont inadmissibles. 
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Au lieu de s’en prendre a l’Accord de paix de 
Dayton et au fondement constitutionnel de l’Etat, nous 
esperons que toutes les parties continueront de 
participer au dialogue politique afin de repondre aux 
besoins de tous les citoyens bosniens. A cet egard, il 
est imperatif que les Bosniens ceuvrent ensemble, de 
maniere responsable, avant les elections municipales 
d’octobre, pour contribuer a la reconciliation et 
renforcer les institutions democratiques bosniennes. 

Comme l’a declare notre Secretaire d’Etat, 
M me Clinton, en juillet 2010, a l’occasion du quinzieme 
anniversaire du genocide de Srebrenica, 

«une Bosnie-Herzegovine prospere, libre et 
unifiee est le monument le plus digne qui puisse 
etre eleve en l’honneur de ceux qui ont perdu la 
vie a Srebrenica, et la meilleure garantie qui soit 
contre toute reproduction d’une telle tragedie a 
l’avenir ». 

M me Le Fraper du Hellen (France) : Je voudrais 
remercier le Haut-Representant pour la Bosnie- 
Herzegovine, M. Inzko, de son expose. Ses propos sur 
1’unite de la communaute intemationale trouvent bien 
sur un plein echo aupres de la France. 

Je m’associe egalement a la declaration qui sera 
faite par M. Mayr-Harting au nom de l’Union 
europeenne. 

Une periode de 15 mois, durant laquelle un 
gouvemement sortant n’a fait qu’expedier les affaires 
courantes, s’est achevee en Bosnie-Herzegovine. La 
situation sur le terrain est restee calme et stable, en 
depit de la rhetorique nationaliste pretendant remettre 
en cause la souverainete et l’integrite territoriale de la 
Bosnie-Herzegovine. Helas, le processus de reformes 
et de consolidation des structures du pays a trop 
longtemps marque le pas. 

Mais aujourd’hui, comme l’a d’ailleurs souligne 
M. Inzko, la constitution d’un gouvemement conduit 
par le Premier Ministre, M. Bevanda, le vote des lois 
sur le recensement et les aides de l’Etat et l’accord 
trouve le 9 mars sur la repartition entre Etat central et 
entites des proprietes de l’Etat et de la defense sont 
autant de decisions qui remettent le pays sur la voie de 
l’integration euro-atlantique. Des progres ont 
egalement ete faits dans l’etablissement d’un budget 
pour 2012 et d’un cadre budgetaire pour 2012-2014. 

M. Bevanda, en indiquant dans son discours 
d’investiture que la perspective de l’integration 
europeenne de son pays et surtout l’entree en vigueur 
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d’un accord de stabilite et d’association seraient les 
priorites de son gouvemement, merite tous nos 
encouragements. Nous invitons les autorites 
bosniennes a poursuivre leurs efforts en vue de mettre 
en conformite leur Constitution avec la Convention 
europeenne de sauvegarde des droits de l’homme et des 
libertes fondamentales. Nous les encourageons 
egalement a preparer dans les meilleures conditions les 
elections municipales du 7 octobre 2012 et a trouver 
des compromis durables s’agissant de situations locales 
specifiques, telles que Srebrenica. 

Je salue aussi, a l’instar de M. Inzko, les efforts 
deployes depuis septembre par M. Peter Sorensen, 
Representant special et Chef de la delegation de 
l’Union europeenne en Bosnie-Herzegovine, qui a 
contribue a ces progres pour l’avenir europeen de la 
Bosnie-Herzegovine. L’engagement de l’Union 
europeenne porte ses fruits et devra se poursuivre. 

En Bosnie-Herzegovine comme dans tous les 
theatres sur lesquels le Conseil est engage, il est 
important que l’ONU adapte sa presence a revolution 
de la situation politique et de securite. L’Union 
europeenne, pour sa part, l’a compris en adaptant sa 
presence civile et militaire. Le Bureau du Representant 
special va etre encore renforce cet ete, notamment en 
matiere d’etat de droit. Les effectifs de la Force de 
maintien de la paix de l’Union europeenne et de 
l’operation Althea vont au contraire etre reduits et se 
recentrer sur la formation et le conseil aux forces 
armees bosniennes, tout en conservant, bien entendu, 
les moyens de prendre en charge, le cas echeant, des 
taches en soutien des autorites bosniennes. 

Le constat d’une situation de securite calme sur le 
terrain depuis plusieurs annees, les progres dans le 
dialogue politique et les reformes, y compris vers la 
realisation des cinq objectifs et de deux conditions 
fixes par le Conseil de mise en oeuvre de la paix en 
2008, justifient l’engagement renforce de l’Union 
europeenne et plaident pour poursuivre la 
reconfiguration de la presence intemationale en 
Bosnie-Herzegovine. 

Le Haut-Representant, qui est le garant des 
accords de paix au nom de la communaute 
intemationale, son action et son dialogue avec les 
representants politiques ont tout notre soutien. Sa 
mission et ses moyens doivent naturellement evoluer 
en fonction de la situation. Nous esperons qu’un 
premier pas en ce sens pourra etre fait lors de la 
reunion du Comite directeur du Conseil de mise en 
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ceuvre de la paix qui va se tenir a Sarajevo la semaine 
prochaine. Un premier pas serait de decider la fin de la 
supervision intemationale sur le district de Brcko. 

Cinq mois apres l’adoption des conclusions 
claires sur la reduction du Bureau du Haut- 
Representant en Bosnie-Herzegovine par le Conseil des 
ministres des affaires etrangeres de l’Union 
europeenne, le 5 decembre 2011, il est temps de passer 
aux actes. Nous devons recentrer l’action du Bureau, 
en veillant a sa complementarite avec l’action de 
l’Union europeenne. 

Dans ce contexte et en conclusion, je reaffirme 
notre attachement a l’independance, l’unite et 
l’integrite territoriale de la Bosnie-Herzegovine. Ce 
pays s’est tourne, comme d’autres dans les Balkans, 
vers l’Union europeenne et ses valeurs. II a demontre 
aussi tres recemment en tant que membre du Conseil de 
securite, qu’il etait un membre responsable de la 
communaute intemationale et de l’Organisation des 
Nations Unies. II est devenu un element important de 
la stabilite regionale, comme il l’a demontre en 
accueillant en avril la Conference intemationale des 
donateurs pour des solutions durables en faveur des 
refugies et des deplaces internes. Alors que nous 
venons de commemorer, entre autres anniversaires, le 
triste anniversaire du debut du siege de Sarajevo, nous 
ne pouvons que nous feliciter du chemin parcoum 
depuis ces annees terribles. 

M. Laher (Afrique du Sud) (parle en anglais) : 
Une fois de plus, l’Afrique du Sud souhaite la 
bienvenue au Conseil de securite a M. Valentin Inzko, 
Haut-Representant pour la Bosnie-Herzegovine, et 
nous le remercions de son expose tres complet. 

Nous voudrions feliciter la Bosnie-Herzegovine a 
l’occasion du vingtieme anniversaire de son adhesion a 
l’Organisation des Nations Unies, qui sera celebre 
prochainement. 

Nous avons constate des progres sensibles au 
cours de la periode a l’examen et nous esperons qu’ils 
sont de bon augure pour le reglement des questions en 
suspens en Bosnie-Herzegovine. Nous nous felicitons 
de ce qu’apres 16 mois passes sans gouvemement, 
l’Assemblee parlementaire ait nomme un conseil des 
ministres le 10 fevrier. Nous nous felicitons egalement 
de la signature d’un accord sur les biens militaires et 
publics, le 9 mars. Ces faits marquent une evolution 
vers la realisation de deux des objectifs du programme 
5+2, elabore par le Comite directeur du Conseil de 
mise en ceuvre de la paix, n’ayant pas encore ete 


atteints. Nous esperons que grace a ces accords 
importants, le pays pourra desormais s’employer a 
s’acquitter des obligations restantes au titre du 
programme 5+2. A cet egard, ma delegation appelle 
toutes les parties a s’engager activement pour mener a 
bien ce processus, ce qui permettra au peuple de 
Bosnie-Herzegovine de prendre pleinement en charge 
le destin de son pays. 

A notre avis, la paix et la stabilite en Bosnie- 
Herzegovine sont conditionnees par un certain nombre 
de facteurs. Il est imperatif que toutes les parties 
respectent l’etat de droit et les instruments juridiques 
sur lesquels se fondent les structures politiques du 
pays. Les responsables politiques et la presence 
intemationale doivent continuer a prendre en compte 
l’equilibre sur lequel reposent l’Accord de paix de 
Dayton et les structures politiques qui en ont decoule, 
et a tout mettre en ceuvre pour veiller a ce que cet 
equilibre soit respecte et preserve. 

Ma delegation a releve que le budget pour 2011 
avait ete adopte a la fin de l’an dernier et elle 
encourage toutes les parties a faire preuve d’un esprit 
de compromis et a ceuvrer pour que le budget pour 
2012 soit adopte dans les plus brefs delais, afin que le 
pays puisse s’attaquer aux difficultes economiques, 
notamment les pietres perspectives en matiere de 
croissance et le taux de chomage eleve. 

Il convient de se rappeler que 1’Accord de paix de 
Dayton doit etre remplace par une constitution 
permanente en Bosnie-Herzegovine. Toutes les parties 
doivent s’engager en faveur de la reforme 
constitutionnelle, qui a pour objectif de mettre en place 
des structures etatiques fortes et representatives. 

Il n’est pas possible de realiser des progres 
significatifs en vue d’instaurer une paix et une stabilite 
durables sans un dialogue constructif entre les 
nombreux groupes et entries ethniques, et entre les 
differentes structures bosniennes et le Haut- 
Representant. Ce n’est que par le dialogue politique 
qu’il sera possible de resoudre les questions en 
suspens, notamment la reforme de la Constitution et 
Tadoption du budget de l’Etat pour 2012. Il convient 
egalement de decider si le Bureau du Haut- 
Representant devra fermer sitot remplis les objectifs et 
les conditions prealables fixes par le Comite directeur 
du Conseil de mise en ceuvre de la paix. 

La reconciliation devrait etre l’objectif ultime de 
la poursuite du dialogue. Un aspect essentiel pour la 
reconciliation est la volonte de toutes les parties de 
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lutter contre l’impunite en traduisant en justice les 
personnes accusees de crimes de guerre. Nous appelons 
le Gouvernement a doter les organismes charges de 
cette tache des ressources necessaires a cette fin. 

Ma delegation reaffirme que les discours 
provocateurs, nationalistes ou de desunion et les 
actions visant a porter atteinte a la souverainete et a 
l’integrite territoriale de l’Etat bosnien ainsi qu’a 
l’autorite du Haut-Representant, hypothequent la 
reconciliation. Nous appelons toutes les parties a 
s’abstenir d’actes susceptibles de fragiliser davantage 
les institutions de l’Etat ou de prolonger les tensions 
actuelles. 

Pour terminer, ma delegation encourage toutes les 
parties en Bosnie-Herzegovine a s’engager de nouveau 
a s’acquitter de toutes leurs obligations au titre des 
accords de paix. La volonte politique est essentielle 
pour avancer sur la voie de la paix, de la stabilite et de 
la reconciliation a long terme. En tant que membre du 
Conseil de securite, l’Afrique du Sud demeure decidee 
a s’acquitter de sa tache a l’appui des efforts de la 
Bosnie-Herzegovine. 

M. Wang Min (Chine) (parle en chinois) : Je 
remercie le Haut-Representant pour la Bosnie- 
Herzegovine, M. Valentin Inzko, de son expose. 

Actuellement, la situation en Bosnie-Herzegovine 
est calme dans l’ensemble. La Chine se felicite des 
progres accomplis par la Bosnie-Herzegovine pour 
preserver la paix, realiser la reconciliation nationale, 
remettre sur pied son economie et etablir l’etat de 
droit. Nous accueillons avec satisfaction les accords 
conclus entre les parties grace au dialogue et a la 
consultation, la formation du Conseil des ministres et 
la signature d’un accord sur la propriety des biens 
militaires et publics. 

La Chine respecte l’independance, la 
souverainete, l’unite nationale et l’integrite territoriale 
de la Bosnie-Herzegovine, ainsi que le choix fait par 
son peuple pour l’avenir de son pays. Nous plaidons en 
faveur de la coexistence harmonieuse de ses nombreux 
groupes ethniques dans la quete du developpement 
pour tous. Nous esperons que les differents groupes 
ethniques de la Bosnie-Herzegovine seront guides par 
le bien-etre et les interets a long terme de leur pays. 
Nous esperons egalement qu’ils s’attacheront a regler 
leurs differends par le dialogue et le renforcement de la 
confiance politique mutuelle, a promouvoir la 
reconciliation nationale, a mettre en oeuvre 1’Accord de 


paix de Dayton et a accelerer les progres dans tous les 
domaines. 

La Chine se felicite des efforts deployes par le 
Haut-Representant Inzko pour promouvoir le processus 
politique dans le pays. Nous esperons que, 
conformement a son mandat, il continuera de jouer un 
role positif et constructif dans l’application de 
1’Accord de paix de Dayton. Nous avons pris note de la 
decision de reduire les effectifs de la Force de 1’Union 
europeenne (EUFOR). Nous esperons que l’EUFOR 
elargira son appui aux forces armees de Bosnie- 
Herzegovine afin que le pays puisse bientot assumer la 
responsabilite totale de la preservation de sa 
souverainete, de sa securite et de sa stabilite. 

Le maintien de la paix et de la stabilite dans le 
pays et la promotion de la croissance socioeconomique 
revetent un interet commun pour toutes les parties 
concemees. Dans le meme temps, la question de la 
Bosnie-Herzegovine est complexe et sensible. Elle ne 
conceme pas seulement le pays lui-meme, mais 
egalement la paix et la stabilite de toute la region des 
Balkans. Lorsqu’elle traite de cette question, la 
communaute internationale doit faire preuve de 
prudence et ecouter attentivement les vues et 
preoccupations de tous les pays. La Chine travaillera 
avec toute la communaute internationale et continuera 
de foumir appui et assistance, dans la limite de ses 
moyens, pour aider le pays a parvenir a une paix, a une 
stabilite et a un developpement durables. 

M. Tarar (Pakistan) {parle en anglais ) : Nous 
voudrions nous associer aux autres membres du 
Conseil et remercier le Haut-Representant Valentin 
Inzko de son rapport (voir S/2012/307) et de l’expose 
qu’il a presente cet apres-midi. 

Le Pakistan est pleinement attache a la 
souverainete et a l’integrite territoriale de la Bosnie- 
Herzegovine. Nous appuyons done tous les efforts pour 
renforcer l’Etat au niveau national, tout en preservant 
les droits et les privileges de toutes les entites 
communautaires. II importe que toutes les parties 
reconnaissent et respectent les cadres intemationaux et 
juridiques relatifs a la repartition des pouvoirs. 

Nous nous felicitons des evolutions positives et 
des progres enregistres au cours de la periode a 
Fexamen, notamment la formation du Gouvernement a 
la tete de FEtat et Fadoption du budget pour 2011. Les 
autorites doivent maintenant se concentrer sur le 
developpement economique du pays, qui a pati, entre 
autres facteurs, de la longue impasse au sujet de la 
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formation du Gouvemement et de 1’adoption du 
budget. Sur fond de pietres perspectives de croissance, 
la deterioration de la situation budgetaire du pays et le 
taux de chomage eleve necessitent une action 
energique de la part des autorites, appuyees par la 
communaute intemationale. 

L’accord conclu sur les principes a suivre pour 
regler les problemes de propriete et d’utilisation des 
biens militaires et publics est un fait nouveau 
important. Nous esperons que des progres seront 
accomplis dans l’application de l’accord, qui suppose 
l’adoption des dispositions juridiques necessaires et la 
conclusion d’accords intergouvemementaux distincts. 

Le Pakistan fait sienne la preoccupation exprimee 
dans son rapport par le Haut-Representant face a la 
persistance du nationalisme et aux discours de certains 
remettant en question 1’Accord de paix de Dayton et en 
particulier la souverainete et 1’integrity territoriale du 
pays. Les agissements politiques et les actions 
juridiques intentees pour contester les institutions, les 
competences et les lois au niveau de l’Etat, ainsi que 
l’autorite conferee au Haut-Representant, dont le 
rapport fait etat, sont une autre source de grave 
preoccupation. Ces actions peuvent vicier l’atmosphere 
et mettre en peril les perspectives de coexistence 
pacifique a long terme. II convient done d’eviter les 
attaques orchestrees contre 1’Accord de paix de Dayton 
et les arrangements institutionnels qu’il prevoit, ainsi 
que toute rhetorique de nature a creer des divisions. 

Nous exhortons les dirigeants bosniens a regler 
leurs differends par le dialogue. Le Bureau du Haut- 
Representant doit jouer un role de facilitateur a cet 
egard. Nous prenons note du fait que, malgre des 
signes encourageants concemant deux d’entre elles, 
aucune des obligations restantes parmi les cinq 
objectifs et les deux conditions prealables a la 
fermeture du Bureau du Haut-Representant n’a ete 
remplie pendant la periode a l’examen. Dans ces 
circonstances, il est tout a fait logique et indispensable 
que le Haut-Representant poursuive son travail 
important, appuye par un bureau dote des ressources 
suffisantes. 

Le Pakistan appuie tous les efforts visant a creer 
un climat sur en Bosnie-Herzegovine et espere 
sincerement que les dirigeants politiques uniront leurs 
forces, dans un esprit de dialogue et de cooperation, 
pour relever les defis politiques et economiques 
auxquels est confronts le pays. Nous esperons voir de 


nombreuses autres avancees d’ici a la publication du 
prochain rapport du Haut-Representant. 

M. Cabral (Portugal) (parle en anglais ) : Je 
voudrais souhaiter la bienvenue au Haut-Representant, 
PAmbassadeur Valentin Inzko, et lui exprimer les 
remerciements et l’appui du Portugal pour le travail 
important et exigeant qu’il accomplit, avec son bureau, 
au service de la paix et de la stabilite en Bosnie- 
Herzegovine. Je le remercie egalement de son rapport 
tres complet (voir S/2012/307). 

Le Portugal fait tout naturellement siennes les 
vues exprimees dans la declaration qui sera prononcee 
plus tard par le representant de 1’Union europeenne, 
mais je voudrais mettre en exergue quelques questions 
qui preoccupent particulierement mon pays. 

La Bosnie-Herzegovine a deploye des efforts 
importants pour surmonter l’impasse politique qui a 
suivi les elections d’octobre 2010 et a eu des 
consequences negatives sur Elaboration de ses 
politiques nationales, sur ses progres vers la realisation 
du programme 5+2 conditionnant la fermeture du 
Bureau du Haut-Representant pour la Bosnie- 
Herzegovine, et sur son integration dans l’Union 
europeenne et l’OTAN. II convient, a cet egard, de 
saluer et d’encourager vivement l’attitude constructive 
dont ont fait montre les dirigeants politiques et les 
autorites concemees, afin que la dynamique creee en 
faveur de l’adoption des reformes necessaires ne 
s’essouffle pas. 

Parmi ces reformes, les reformes economiques 
revetent une importance particuliere, etant donne la 
situation difficile dans laquelle se trouve le pays. Dans 
ce contexte, nous reaffirmons qu’il faut d’urgence 
adopter le budget de l’Etat pour 2012 et le cadre 
budgetaire global pour 2012-2014, car ils 
contribueraient a renforcer la stabilite 
socioeconomique de la Bosnie-Herzegovine, et, par 
voie de consequence, la paix et la securite dans toute la 
region. Comme nous l’avons vu ces demiers mois, les 
difficultes auxquelles se heurtent la structure 
budgetaire de la Bosnie-Herzegovine a tous les niveaux 
menacent directement le fonctionnement et la viabilite 
du Gouvemement federal et risquent de creer de 
nouveaux obstacles pour un gouvemement - et, de fait, 
tout un pays - qui est confronts a une situation tres 
complexe a cet egard. 

Pour terminer, la communaute intemationale, en 
particulier l’Union europeenne, doit rester pleinement 
engagee aux cotes de la Bosnie-Herzegovine. Nous 
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nous felicitons du renforcement de la presence de 
l’Union europeenne dans le pays et nous appuyons les 
forces de l’Union europeenne, notamment la Mission 
de police de FUnion europeenne, dont les fonctions 
seront bientot assumees par le Representant special de 
FUnion europeenne et par la Force de maintien de la 
paix de FUnion europeenne, deployee dans le cadre de 
l’operation Althea, dont la mission et la presence 
continuent de revetir, selon nous, une importance 
capitale pour la Bosnie-Herzegovine. Nous gardons 
egalement a l’esprit les debats en cours sur la 
reconfiguration de la presence intemationale afin de 
tenir compte des besoins specifiques de la Bosnie- 
Herzegovine et d’y repondre de maniere appropriee, 
constructive et ouverte. 

M. Loulichki (Maroc) : Je voudrais tout d’abord 
remercier M. Valentin Inzko, Haut-Representant pour 
la Bosnie Herzegovine, pour la presentation de son 
rapport sur la situation en Bosnie-Herzegovine (voir 
S/2012/307) et les progres dans la mise en oeuvre des 
Accords de paix, et l’assurer de tout notre appui. 

Le debat du Conseil de securite d’aujourd’hui se 
tient a un moment important de l’histoire de la Bosnie- 
Herzegovine, car il coincide avec l’anniversaire de 
l’admission de ce pays au sein de l’ONU. M. Inzko 
nous a indique, avec beaucoup d’eloquence et de 
passion, toute la symbolique attachee a cet evenement. 

Le dernier rapport du Haut-Representant 
intervient dans un contexte politique national difficile, 
mais qui enregistre toutefois des evolutions 
significatives encourageantes, allant de la formation 
d’un nouveau conseil des ministres a l’adoption du 
budget, en passant par F accord sur les questions des 
biens militaires et publics ou encore l’adoption des lois 
relatives au recensement, a l’aide de l’Etat et a la 
repartition des biens. Ces accords sont revelateurs d’un 
esprit de dialogue et de compromis, de conciliation, 
que nous saluons et qui est de bon augure pour l’avenir 
de ce pays et pour l’ensemble de la region. Les progres 
accomplis jusqu’a present sont malheureusement 
entaches par de reelles menaces, y compris celle 
ciblant l’integrite territoriale de la Bosnie- 
Herzegovine, l’annulation des lois et reglements 
adoptes au niveau federal ou encore la non¬ 
reconnaissance par certaines regions des autorites 
federates. Ces agissements, s’ils persistent, risquent de 
compromettre les efforts de la nation bosnienne ainsi 
que ceux de la communaute intemationale, engagee 
depuis les Accords de Dayton a remettre ce pays sur la 
voie de la paix, de la reconciliation et de la concorde. 


Nous langons par consequent un appel aux 
differents acteurs de la vie politique bosnienne, en vue 
de s’abstenir de tout discours ou agissement 
susceptible de saper le processus de reconciliation 
nationale en cours et les efforts que foumissent les 
autorites bosniennes tendant a construire un pays 
viable et paisible. II n’est dans l’interet d’aucune 
communaute d’exacerber les tensions et de semer la 
discorde et la division, au moment ou la Bosnie- 
Herzegovine a besoin d’unite et de solidarity des 
communautes qui la composent pour pouvoir relever 
les defis immenses de reconstruction et de 
developpement. 

Pour avoir ete Ambassadeur accredits en Bosnie- 
Herzegovine entre 1995 et 1999, j’ai pu mesurer 
l’ampleur des destructions et des souffrances de 
l’apres-guerre, mais en meme temps j’ai ete egalement 
temoin de l’esprit d’ouverture, de tolerance et de 
F amour de la vie de ce peuple. Le Maroc a toujours cm 
fermement a la paix dans cette region, et il y a 
contribue et y contribue encore. Il s’agit d’une paix 
difficile a etablir et longue a consolider, mais une paix 
tellement indispensable et salutaire pour chacun des 
peuples de la region. 

Un long chemin a ete parcouru par la jeune 
Republique de Bosnie-Herzegovine sur la voie de la 
reconciliation et de la consolidation d’un Etat 
democratique, ou tous les Bosniens se sentent proteges 
par l’etat de droit. Il nous appartient d’aider ce pays 
par tous les moyens a se construire et a se developper. 

M. Eick (Allemagne) (parle en anglais) : Je 
voudrais, a l’instar de mes collegues, remercier le 
Haut-Representant pour la Bosnie-Herzegovine de son 
expose complet et instructif. 

L’Allemagne s’associe a la declaration qui sera 
faite par l’observateur de FUnion europeenne. 

Dix-sept ans apres une guerre devastatrice qui a 
conduit la Bosnie-Herzegovine au bord de la violence 
et de la disintegration, la situation en matiere de 
securite demeure calme et stable. Nous avions reconnu 
deja cet etat de fait lors de notre dernier debat, il y a 
six mois (voir S/PV.6659). A l’epoque, cependant, le 
pays se trouvait dans une situation de paralysie 
politique. 

Aujourd’hui, nous pouvons nous feliciter de 
certaines ameliorations notables. Le processus 
politique dans le pays a pris concretement de 
l’ampleur. Un nouveau gouvemement a la tete de l’Etat 
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a finalement ete forme, plus de 15 mois apres les 
elections. Avec un budget prevu pour 2011, le pays a 
commence a retrouver sa capacite d’agir au niveau 
budgetaire. Les lois recentes relatives a l’aide de l’Etat 
et au recensement qui aura lieu en 2013 sont tout aussi 
importantes et sont des conditions prealables au 
processus d’adhesion a I’Union europeenne. La 
decision sur la repartition des biens publics et 
militaires entre l’Etat et les entites a jete les bases de la 
mise en oeuvre du plan d’action pour l’adhesion de la 
Bosnie-Herzegovine a l’OTAN. 

L’Allemagne felicite la Bosnie-Herzegovine et les 
dirigeants politiques d’avoir commence a surmonter 
leurs divergences et a cooperer de maniere constructive 
pour trouver des compromis. Toutefois, d’importants 
defis restent a relever. Le plus urgent est l’application 
tant attendue de l’arret de la Cour europeenne des 
droits de l’homme dans l’affaire Sedjic et Find 
c. Bosnie-Herzegovine concemant le droit des 
minorites a se faire elire a la presidence bosnienne et a 
la chambre basse du Parlement. Un effort credible a cet 
egard est la condition sine qua non de la prochaine 
etape vers l’adhesion a l’Union europeenne, a savoir 
l’entree en vigueur de l’Accord de stabilisation et 
d’association avec l’Union europeenne. 

La Bosnie-Herzegovine doit rester fermement 
ancree sur la voie de la reforme, ne serait-ce que pour 
rattraper ses voisins sur le chemin menant a l’Europe. 
La responsabilite incombe au premier chef aux 
dirigeants politiques de la Bosnie-Herzegovine. Ils 
doivent accorder la priorite absolue aux interets de 
l’ensemble du pays et au bien-etre de tous ses citoyens. 

L’Union europeenne a la reelle volonte politique 
et les instruments necessaires pour aider la Bosnie- 
Herzegovine dans cette tache. La demarche de l’Union 
europeenne est fondee sur un concept clair et simple 
-pour pouvoir beneficier de ce que l’Union 
europeenne a a offrir, la Bosnie-Herzegovine doit 
assumer la responsabilite du processus de reforme 
globale qui menera progressivement le pays vers 
l’adhesion. En se fondant sur cette approche, le 
Representant special de l’Union europeenne a Sarajevo 
a oeuvre sans relache pour faciliter les progres au cours 
des demiers mois. 

Un controle et une surveillance stricts et de 
grande ampleur par la communaute intemationale 
etaient sans aucun doute necessaires dans le passe. 

Cela n’a toutefois pas permis d’inciter les 
hommes politiques bosniens a chercher des solutions 


de compromis plutot que de promouvoir leurs desseins 
nationalistes. L’Allemagne rend un hommage appuye a 
l’indispensable contribution faite par le Haut- 
Representant et son Bureau a la paix et a la stability en 
Bosnie-Herzegovine au cours des 17 annees ecoulees. 

Cependant, le moment est venu de se concentrer 
sur des concepts et des instruments qui se sont montres 
susceptibles de faire avancer les choses, plutot que sur 
des visions depassees. La perspective europeenne 
occupe enfin une place centrale en Bosnie- 
Herzegovine; nous pouvons maintenant nous permettre 
de soulager le Bureau du Haut-Representant des taches 
qui sont accomplies par l’Union europeenne et ses 
representants sur le terrain. 

Concemant la question de l’immunite de 
juridiction du personnel actuel et ancien du Bureau du 
Haut-Representant, nous continuons d’etre favorables a 
ce qu’une solution durable et globale soit trouvee a un 
moment donne. 

Je voudrais terminer en soulignant une fois de 
plus notre attachement a une Bosnie-Herzegovine 
souveraine et unie jouissant de l’integrite territoriale, 
contribuant a la paix et a la stabilite dans la region, et 
desireuse et capable de mener par elle-meme le 
processus d’adhesion a l’Union europeenne. 

M. Rosenthal (Guatemala) (parle en espagnol ) : 
Je voudrais tout d’abord souhaiter la bienvenue au 
Haut-Representant pour la Bosnie-Herzegovine, 
M. Valentin Inzko, et le remercier de son expose, que 
nous avons ecoute avec attention. 

Nous sommes attaches a 1’Accord de Dayton 
ainsi qu’a la defense et au maintien de la souverainete 
et de l’integrite territoriale de la Bosnie-Herzegovine. 
Nous pensons qu’il est crucial que les dirigeants 
politiques et la presence intemationale s’attachent a 
reconnaitre l’equilibre qu’offrent l’Accord de Dayton 
et les structures politiques qui en ont decoule. Nous 
sommes convaincus que toutes les parties a cet accord 
continueront d’apprecier les realisations des 
15 demieres annees et de defendre 1’Accord-cadre 
general pour la paix. Cet accord est un document 
vivant dont le sens a evolue en meme temps que la 
Bosnie-Herzegovine. 

Nous voulons faire quatre observations 
concemant le rapport de M. Inzko. Premierement, nous 
sommes satisfaits que la formation du Gouvemement 
soit achevee, meme avec 15 mois de retard. II est 
evident que la reprise d’un dialogue politique est 
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fondamentale pour que des progres tangibles soient 
realises. Pendant cette periode de stagnation, la 
Bosnie-Herzegovine a souffert d’une instability non 
seulement politique, mais aussi economique. A cet 
egard, nous esperons que cette etape importante qu’est 
la formation du Gouvemement servira de base a des 
progres institutionnels et permettra a la Bosnie- 
Herzegovine de devenir un pays stable, 
economiquement prospere et democratique. Un 
exemple clair en est l’adoption recente en premiere 
lecture du budget de 2012, surtout que celui-ci alloue 
des ressources pour la tenue d’elections locales cette 
annee et pour le premier recensement qui doit avoir 
lieu depuis 1991. Nous saluons la promulgation de la 
loi relative au recensement de 2013 concemant la 
population, les menages et les logements en Bosnie- 
Herzegovine. Nous jugeons important de tenir compte 
du grand nombre de personnes qui ont ete deplacees 
apres la guerre. 

Deuxiemement, l’adoption de 1’accord du 9 mars 
sur l’application des principes relatifs aux biens de 
defense et aux biens d’Etat nous semble egalement 
positive. Cela facilitera sans nul doute la realisation 
des cinq objectifs et des deux conditions necessaires a 
la transition du Bureau du Haut-Representant. II faut 
profiter de la conjoncture politique actuelle, et a cette 
fin, nous encourageons toutes les parties a redoubler 
d’efforts. Nous croyons qu’a ce stade du reglement du 
conflit bosnien, le moment est venu de transferer les 
responsabilites de l’avenir de la Bosnie-Herzegovine 
aux Bosniens eux-memes. 

Cela m’amene a mon troisieme point, relatif au 
district de Brcko. Nous croyons comprendre que ceci 
est vital pour la stabilite de la Bosnie-Herzegovine. 
Nous attendons avec interet la prochaine reunion du 
Comite directeur du Conseil de mise en oeuvre de la 
paix la semaine prochaine. II y a plusieurs questions a 
examiner, notamment l’adoption eventuelle d’une 
decision de mettre un terme a la supervision du district 
de Brcko. A cet egard, il faudra veiller a ce que les 
institutions locales fonctionnent de maniere effective et 
permanente. II faudra egalement maintenir le Tribunal 
arbitral cree par l’annexe 2 de l’Accord de paix pour 
regler tout differend concemant les importantes 
obligations contraignantes decoulant de la decision 
arbitrale finale. 

Quatriemement, rappelons que TAccord de paix 
de Dayton etait cense laisser la place a une constitution 
permanente en Bosnie. Nous exhortons toutes les 
parties interessees a porter de nouveau leurs efforts sur 


la reforme constitutionnelle. Son but est de mettre en 
place des structures etatiques solides et representatives. 
Nous prenons note de la mise en place de la 
Commission conjointe interimaire chargee de 
l’application de l’arret de la Cour europeenne des 
droits de l’homme. Nous suivrons avec interet le 
lancement de cette importante entreprise. 

Comme nous pouvons le voir, la paix et la 
stabilite en Bosnie-Herzegovine dependent de divers 
facteurs. Le rapport (S/2012/307) presente le vingtieme 
anniversaire de l’independance de la Bosnie- 
Herzegovine et son admission a l’unanimite a 
l’Organisation des Nations Unies, comme l’occasion de 
reflechir aux enseignements tires et au chemin a 
parcourir. II ne fait aucun doute que la situation est 
meilleure qu’il y a 20 ans, tant en Bosnie que dans la 
region. Le succes de notre mission dependra du 
respect, de la part de toutes les parties, y compris la 
communaute intemationale, de l’etat de droit et des 
instruments juridiques qui etayent les structures 
politiques du pays. 

M. Alzate (Colombie) (parle en espagnol ) : La 
Colombie remercie le Haut-Representant du Secretaire 
general pour la Bosnie-Herzegovine, M. Valentin 
Inzko, pour son expose clair et detaille sur les 
evenements recents relatifs a la mise en oeuvre de 
l’Accord-cadre general pour la paix en Bosnie- 
Herzegovine. Nous tenons egalement a exprimer notre 
appui au travail qu’il a realise en vertu de l’annexe 10 
de 1’Accord. 

Nous tenons encore une fois a reiterer notre appui 
a l’Accord de paix de Dayton et a ses annexes, lequel, 
a notre avis, a ouvert la voie a la paix et a la 
coexistence dans cette importante partie du monde. 
Nous notons avec satisfaction que ceci a donne lieu a 
un debat politique entre les parties qui a produit des 
progres dans des domaines tels que la nomination du 
Conseil des ministres par la Chambre des representants 
de Bosnie-Herzegovine le 10 fevrier dernier. C’est, 
selon nous, l’esprit qui caracterise la voie d’une 
reconciliation et d’une paix durable. 

Nous sommes bien conscients qu’il y a encore 
des progres a faire dans d’autres domaines pour 
realiser completement les cinq objectifs et les deux 
conditions prealables a la fermeture du Bureau du 
Haut-Representant. Un pas dans cette direction est 
l’accord conclu sur l’application des principes relatifs 
aux biens de defense et aux biens d’Etat, signe le 
9 mars par les dirigeants des six partis politiques qui 
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constituent le Gouvernement de coalition, et ratifie par 
le Conseil des ministres le 21 mars. L’application de 
l’accord sur les biens de defense constitue un nouveau 
progres de la Bosnie-Herzegovine vers sa pleine 
participation au Plan d’action pour l’adhesion a 
reorganisation du Traite de l’Atlantique Nord, ce qui 
est indeniablement un objectif tres important. 

II est toutefois regrettable qu’apres plusieurs 
annees et en depit de l’appui de la communaute 
intemationale, des entites territoriales qui defient les 
institutions et menacent l’execution de l’Accord de 
paix continuent de prendre des initiatives politiques ou 
des mesures juridiques. II est preoccupant de constater 
la remise en cause de l’ordre constitutionnel par de 
telles initiatives qui cherchent a abroger les lois sur la 
Cour d’Etat et le Bureau du Procureur de Bosnie- 
Herzegovine. 

C’est pourquoi nous exhortons les parties a 
honorer leur engagement politique afin que leurs actes 
legislates et administratifs soient en harmonie avec les 
institutions de l’Etat etablies conformement a 
l’Accord-cadre general pour la paix, et a mettre fin aux 
actes legislates et administratifs susceptibles 
d’affaiblir les institutions publiques, de faire double 
emploi ou d’empieter sur leur juridiction, en tenant 
compte du fait que le renforcement des institutions et 
la consolidation de la paix incombent a l’ensemble du 
peuple et des autorites de Bosnie-Herzegovine. 

Tout aussi prejudiciable est la rhetorique 
nationaliste utilisee par certains hauts fonctionnaires de 
ces memes entites, qui remet en cause l’integrite 
territoriale et l’unite de la Bosnie-Herzegovine, laissant 
entendre l’eventualite d’une dissolution de l’Etat. 
Encore une fois, nous demandons d’eviter toute 
rhetorique agressive et nous engageons instamment les 
parties a ceuvrer au renforcement des institutions et a 
un reglement politique de leurs divergences en 
preservant la souverainete et l’integrite territoriale du 
pays. 

II y a egalement d’autres questions - les affaires 
macroeconomiques par exemple - qui, si elles ne sont 
pas le fait exclusif de la Bosnie-Herzegovine, exigent 
une attention particuliere face a la deterioration de la 
situation financiere, aux faibles perspectives de 
croissance, au taux de chomage eleve et aux problemes 
sociaux lies aux difficultes de la situation economique. 
Face a ces defis, une mesure positive a ete l’adoption 
d’un cadre budgetaire global pour la periode 2012- 
2014 par le Conseil de politique budgetaire. Nous 


sommes convaincus que, par leur travail assidu et leur 
leadership, ses autorites pourront relever ces defis et 
les defis susmentionnes. Et nous les assurons que la 
Colombie, dans un esprit de cooperation et d’amitie, 
soutiendra leurs desirs justes et merites de paix et de 
prosperity 

M. Kumar (Inde) (parle en anglais ) : Je 
voudrais, tout d’abord, souhaiter la bienvenue au 
Conseil au Haut-Representant, M. Valentin Inzko, et le 
remercier de son expose detaille et de son rapport sur 
la situation en Bosnie-Herzegovine (voir S/2012/307). 

II est satisfaisant de constater que des faits 
politiques encourageants sont survenus en Bosnie- 
Herzegovine au cours de la periode consideree. Les 
parties sont parvenues a un accord general qui a facilite 
la formation d’un nouveau conseil des ministres apres 
pres de 15 mois de blocage consecutif aux elections 
d’oetobre 2010. La presidence de la Bosnie- 
Herzegovine se reunit regulierement et a pris un certain 
nombre de decisions en matiere de politique etrangere 
afin de promouvoir 1’integration a terme du pays aux 
institutions euro-atlantiques. 

Les progres accomplis en vue de la creation d’un 
cadre budgetaire global et l’adoption de deux grands 
textes legislates en rapport a l’Union europeenne, qui 
portent sur l’aide de l’Etat et le recensement, sont 
egalement louables. II faut egalement se feliciter de 
l’accord devant permettre de debloquer la societe 
publique de transport d’electricite. 

La declaration commune des Ministres des 
affaires etrangeres de la Bosnie-Herzegovine, de la 
Croatie, du Montenegro et de la Serbie concemant la 
cooperation en matiere de protection et de promotion 
des droits des refugies, des rapatries et des personnes 
deplacees doit constituer une mesure de confiance 
fondamentale. Cette cooperation, qui permettra de 
promouvoir la cooperation regionale, facilitera 
egalement la concretisation des aspirations communes 
de ces pays a leur integration aux institutions euro- 
atlantiques. 

Nous avons note qu’aucun des cinq objectifs et 
deux conditions prealables a la fermeture du Bureau du 
Haut-Representant n’a ete rempli a ce jour. Cependant, 
nous sommes heureux que l’accord du 9 mars sur les 
biens militaires et publics laisse esperer un reglement 
acceptable et durable de la question de la repartition 
des biens, ce qui permettra de remplir deux des cinq 
objectifs et deux conditions. En outre, les progres 
accomplis dans le cadre du debat en cours concemant 
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la supervision future du district de Brcko peuvent 
permettre de realiser un autre des cinq objectifs. 

Nous esperons que les parties bosniennes, dans 
un esprit de compromis et de maturite, vont continuer 
de s’attacher a regler les problemes fiscaux afm que la 
tendance actuelle a la deterioration des perspectives 
economiques soit inversee et que le pays puisse 
retrouver le niveau de croissance eleve qui etait le sien 
avant la recession. 

Par leur presence continue en Bosnie- 
Herzegovine, les missions militaires de l’Union 
europeenne et de l’OTAN jouent un role important en 
garantissant la surete et la securite de la population du 
pays, meme lorsque la situation politique est tendue. 
Nous saluons ces efforts. 

Comme nous l’avons souligne a l’occasion de 
seances precedentes du Conseil de securite, la Bosnie- 
Herzegovine est une experience originale de 
construction d’une nation nouvelle sur les decombres 
d’une guerre civile subie par la population de l’ex- 
Yougoslavie au cours des annees 90. II n’est jamais 
facile d’edifier un pays pluriethnique, plurilingue, 
multiculturel et aux religions multiples. Les problemes 
abordes dans le rapport et l’expose du Haut- 
Representant sont inevitables quand on edifie une 
nation constitute de populations de confessions, 
d’ethnies et de langues differentes. Notre experience au 
cours des six demieres decennies nous a convaincus 
que, si dur et penible que soit le chemin a suivre pour 
edifier une telle nation, le jeu en vaut la chandelle. 

Pour regler les problemes auxquels le peuple 
bosnien est confronts, il faudra faire preuve de 
patience et de determination et etre pret a tenir compte 
des desiderata des uns et des autres. Les actions 
unilaterales, la suspicion mutuelle, les declarations 
rhetoriques et les violations de 1’Accord-cadre general 
pour la paix ne peuvent que vicier le climat politique et 
social et retarder la realisation des objectifs du peuple. 
Nous demandons done instamment aux dirigeants 
bosniens et a la communaute intemationale de 
perseverer en depit des problemes rencontres. 

Pour terminer, je felicite sincerement le Haut- 
Representant, M. Inzko, des efforts qu’il deploie pour 
aider le peuple et les dirigeants bosniens a batir leur 
nation. Nous appuyons pleinement ses efforts. 

M. Tatham (Royaume-Uni) (parle en anglais) : 
Je souhaite a mon tour la bienvenue au Conseil de 
securite au Haut-Representant, M. Inzko, et je le 


remercie de son rapport (voir S/2012/307). Le 
Royaume-Uni tient a exprimer sa gratitude au Haut- 
Representant pour les efforts consciencieux et 
inlassables qu’il deploie aux fins de la mise en oeuvre 
de l’Accord-cadre general pour la paix et de la 
promotion de la stability et la reforme en Bosnie- 
Herzegovine. 

Nous nous felicitons de revaluation que fait le 
Haut-Representant des evenements recents, et nous 
nous felicitons comme lui des timides progres 
accomplis par la Bosnie-Herzegovine sur la voie de son 
integration a l’UE et a l’OTAN. En fevrier, nous avons 
enfin assiste a la formation d’un nouveau 
gouvemement a la tete de l’Etat, sur la base des 
objectifs communs de l’accession a l’UE et de la 
stability economique. Nous avons rapidement constate 
des resultats positifs avec l’adoption de lois relatives a 
l’aide de l’Etat et au recensement. Le Gouvemement 
de la Bosnie-Herzegovine va s’attacher en priorite a 
garantir l’entree en vigueur de l’accord de stabilisation 
et d’association conclu avec l’Union europeenne. II 
espere egalement presenter une demande officielle 
d’admission a l’UE des cette annee. Ces deux objectifs 
sont realisables si les criteres restants sont remplis. 
Nous nous associons au Haut-Representant pour 
encourager les dirigeants politiques a montrer leur 
determination en mettant en place des reformes 
moyennant des efforts opiniatres et des compromis. 

Nous nous felicitons egalement des progres 
accomplis vers la realisation de certains des cinq 
objectifs et deux conditions prealables a la fermeture 
du Bureau du Haut-Representant. Nous plaidons pour 
la pleine mise en oeuvre des accords politiques relatifs 
a l’enregistrement des biens militaires et publics. 

Comme l’a clairement indique le Haut- 
Representant, le nouveau Gouvemement n’en est qu’a 
l’aube de son existence, et les progres demeurent 
fragiles. Des promesses ont ete faites et non tenues par 
le passe. Des signes continuent de montrer que 
certaines personnalites politiques font passer leurs 
programmes politiques nationalistes avant les besoins 
du pays et de ses citoyens. Les declarations qui 
remettent en question la souverainete et l’integrite 
territoriale de la Bosnie-Herzegovine, les references a 
la dissolution de l’Etat et les tentatives visant a appeler 
«Etats» les entites sont particulierement 
preoccupantes. Ces declarations sont inacceptables et 
vont a l’encontre des interets du peuple bosnien. Ces 
menaces sont un triste rappel de l’importance que 
continue de revetir le role du Haut-Representant 
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s’agissant de defendre l’Accord-cadre general pour la 
paix. 

Nous prenons egalement note de l’aggravation 
des tensions liees aux elections municipales d’octobre, 
en particular a Srebrenica et Mostar, et nous prions les 
dirigeants de tous les partis et groupes ethniques de 
s’abstenir de faire des declarations qui creent des 
dissensions qui ne font qu’accroitre les tensions, et de 
s’efforcer plutot de servir les interets de tous et de 
promouvoir la reconciliation. 

Vingt ans apres le debut de la guerre en Bosnie- 
Herzegovine, il importe de rappeler le terrible cout 
humain de cette guerre et de rendre hommage aux 
victimes. Neanmoins, nous devons egalement 
reconnaitre que la Bosnie-Herzegovine a aujourd’hui 
de nombreuses raisons d’etre fiere et que, pour ce qui 
est de l’avenir, il est clair que 2012 est une annee riche 
en possibilites pour le pays. Pour concretiser ces 
possibilites, il importe de progresser d’urgence vers la 
mise en oeuvre de Tarret rendu dans l’affaire Sedjic et 
Find c. Bosnie-Herzegovine, et ce afin que l’accord de 
stabilisation et d’association conclu entre la Bosnie- 
Herzegovine et l’UE puisse entrer en vigueur. 

Nous appuyons pleinement la strategic de 1’Union 
europeenne pour la Bosnie-Herzegovine. Le 
Representant special de l’Union europeenne et Chef de 
la delegation de l’Union europeenne, Peter Sorensen, a 
fait un excellent travail. Nous nous felicitons de la 
collaboration qu’il a etablie avec le Haut-Representant, 
M. Inzko. Il n’existe aucune raison pour que le Bureau 
du Haut-Representant et l’UE ne puissent travailler 
ensemble de maniere complementaire, et tout prouve 
qu’ils doivent le faire. 

L’Union europeenne doit foumir les 
encouragements necessaires pour faire progresser la 
Bosnie-Herzegovine et, en reponse a des progres 
veritables, elle doit assumer progressivement un role 
de chef de file dans le pays, alors que le Bureau du 
Haut-Representant doit progressivement reduire sa 
presence. Ce bureau conservera neanmoins un role 
crucial puisqu’il defendra l’Accord de Dayton jusqu’a 
ce que les cinq objectifs et deux conditions soient 
remplis. Dans l’intervalle, les pouvoirs executifs du 
Bureau demeurent une garantie capitale. Nous ne 
devons pas perdre patience ou precipiter des 
changements profonds. 

Le Royaume-Uni appuie fermement 1’evaluation 
du Haut-Representant, M. Inzko, a savoir que le 
mandat executif de T operation EULOR Althea continue 


de foumir des garanties precieuses au peuple bosnien 
et qu’il joue un role central dans l’appui foumi a la 
Bosnie-Herzegovine dans les efforts qu’elle deploie 
pour maintenir des conditions de securite. Les 
garanties intemationales contre l’instabilite demeurent 
des complements essentiels a une forte presence de 
l’UE. Nous attendons avec impatience que le Conseil 
de securite reconduise le mandat executif de 
l’operation EULOR Althea pour une annee 
supplemental a l’automne. 

M. Mbeou (Togo) : Je voudrais remercier le 
Haut-Representant pour la Bosnie-Herzegovine, 
M. Valentin Inzko, pour sa presentation du rapport 
semestriel sur T evolution de la situation dans ce pays 
(voir S/2012/307). 

C’est avec satisfaction que le Togo note les 
avancees politiques importantes realisees en Bosnie- 
Herzegovine, notamment la formation, le 10 fevrier 
2012, d’un gouvemement central, plus de 16mois 
apres les elections generates d’octobre 2010. 

C’etait avec preoccupation que mon pays suivait 
l’impasse politique qui perdurait et ralentissait le 
fonctionnement normal des institutions de la Bosnie- 
Herzegovine, impasse qui avait notamment pour 
consequence de freiner la mise en oeuvre des 
obligations et engagements internes et intemationaux 
de ce pays. Le compromis auquel sont parvenus les 
dirigeants politiques du pays est bien la preuve qu’avec 
la volonte politique, la Bosnie-Herzegovine est capable 
de relever les defis auxquels elle fait face. Les 
nombreuses actions entreprises par la Bosnie- 
Herzegovine, dont l’adoption de mesures relatives au 
processus d’integration a l’Union europeenne, 
temoignent qu’une nouvelle dynamique est a l’ceuvre et 
merite d’etre accompagnee. 

Mon pays voudrait egalement saluer les avancees 
realisees par les responsables politiques pour atteindre 
les cinq objectifs et les deux conditions prealables a la 
fermeture du Bureau du Haut-Representant, et la 
signature, en mars dernier, d’un accord qui ouvre la 
voie a la resolution des questions liees a la propriete 
des biens de l’Etat et des armees. Nous esperons que 
les autorites competentes, chacune a son niveau, 
prendront tres rapidement les mesures appropriees pour 
la mise en oeuvre de cet accord. 

En outre, nous nous felicitons de la ratification, le 
30 mars 2012, par la Bosnie-Herzegovine, de la 
Convention intemationale pour la protection de toutes 
les personnes contre les disparitions forcees. Par cette 


15 



S/PV.6771 


ratification, le pays s’engage a mener des 
investigations pour localiser les personnes disparues, a 
poursuivre en justice les responsables de cette 
disparition ainsi qu’a donner aux families des disparus 
acces a une reparation pleine et entiere, ce qui est une 
avancee considerable en faveur de la lutte contre 
l’impunite. 

Ces realisations majeures ne doivent pas nous 
faire ignorer d’autres obstacles et defis qui se dressent 
sur la voie de la construction d’un Etat pluriethnique 
veritablement fonctionnel. En effet, selon le rapport, la 
situation politique reste encore tendue entre les 
differentes communautes et les Accords de Dayton se 
heurtent a la volonte de certains dirigeants de renforcer 
l’autonomie de leur entite et d’aller a l’independance, 
si la conjoncture s’y prete, pendant que d’autres 
continuent de revendiquer la creation d’une troisieme 
entite a majorite croate. 

A cet egard, le Togo deplore la tenue de discours 
nationalistes qui sapent les institutions de l’Etat central 
et les efforts de la communaute intemationale en vue 
d’amener la paix et la stabilite dans ce pays et dans 
toute la region. Nous restons persuades que seul le 
dialogue franc et sincere et la recherche du compromis 
peuvent conduire au reglement durable et definitif des 
differends. C’est pourquoi nous invitons tous les 
leaders politiques bosniens a se departir de toute 
solution unilateral et communautariste, a combattre 
l’extremisme ainsi que la haine religieuse et la violence 
qui participent a la destabilisation du pays. De meme, 
le Togo les exhorte a travailler ensemble afin d’adopter 
les reformes necessaires qui doivent placer le pays sur 
la voie d’une plus grande integration interne, voire 
regionale. Ce n’est qu’a ce prix qu’ils pourront assurer 
la paix et la prosperity a leurs citoyens. 

Je voudrais terminer en exprimant le plein soutien 
de mon pays aux efforts du Haut-Representant dans sa 
mission en Bosnie-Herzegovine et aux personnels 
civils et militaires qui ceuvrent pour le respect des 
Accords de Dayton et la stabilite du pays. 

M. Churkin (Federation de Russie) (parle en 
russe) : Nous souhaitons la bienvenue au Haut- 
Representant Inzko. Malheureusement, nous sommes 
tenus de constater que l’analyse de la situation qu’il a 
faite aujourd’hui et a de precedentes occasions n’est 
pas objective. Son analyse de la situation en Bosnie- 
Herzegovine reste entachee d’un prejuge tres fort a 
l’encontre des dirigeants des Serbes de Bosnie. 


Pour avoir une idee plus objective des processus 
en cours en Bosnie-Herzegovine, nous recommandons 
aux membres du Conseil de securite de lire egalement 
le septieme rapport de la Republika Srpska au Conseil 
de securite, dans lequel l’attachement des Serbes de 
Bosnie au droit international et a l’esprit de l’Accord- 
cadre general pour la paix en Bosnie-Herzegovine est 
evident. Les elements cites dans ce document 
demontrent clairement que Banja Luka a largement 
contribue aux progres realises dans le pays, progres 
dont fait etat le rapport du Haut-Representant (voir 
S/2012/307). Ils revelent egalement qu’en comparaison 
avec la Federation de Bosnie-Herzegovine, la 
Republika Srpska obtient de meilleurs resultats dans 
tous les domaines, aussi bien dans le secteur 
economique qu’en ce qui conceme la reconciliation 
interethnique et le respect des droits de l’homme. 

Nous considerons que la tache principale dont 
doit se charger la communaute intemationale a l’etape 
actuelle du reglement de la situation en Bosnie- 
Herzegovine consiste a transferer la responsabilite de 
l’avenir du pays aux Bosniens eux-memes. En termes 
pratiques, cela signifie la fermeture du Bureau du 
Haut-Representant pour la Bosnie-Herzegovine et, a 
cette fin, l’application de la formule 5+2 etablie par le 
Comite directeur du Conseil de mise en oeuvre de la 
paix. 

Nous constatons que, depuis plusieurs annees 
deja, la situation en Bosnie-Herzegovine est stable. 
Cela illustre egalement la maturite de l’Etat bosnien. 
Ces demiers mois, des progres ont ete realises dans le 
cadre du dialogue entre Bosniens. La mise en place 
destitutions centrales en Bosnie-Herzegovine est 
achevee. Un compromis a ete trouve concemant le 
budget pour 2012. Les responsables politiques de la 
Bosnie-Herzegovine ont convenu des termes et d’un 
calendrier pour la repartition des biens, y compris les 
biens militaires, entre l’Etat et les entites. Le fait qu’ils 
aient convenu que la question de la propriety des biens 
publics est, fondamentalement, la condition principale 
restant a remplir au titre des cinq objectifs et deux 
conditions prealables a la fermeture du Bureau du 
Haut-Representant est particulierement important. 

Malgre les divergences de vues qui persistent, le 
dialogue avance. Cela prouve que les dirigeants 
bosniens peuvent trouver des compromis sur les 
problemes actuels de maniere autonome, sans 
intervention exterieure. Dans ce contexte, nous tenons 
a souligner que, par principe, la Federation de Russie 
est opposee a l’ingerence de la communaute 
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intemationale dans le processus de negociation interne 
bosnien. Tout appui exterieur a Tune des parties 
pourrait rompre Fequilibre politique precaire dans le 
pays. Cela vaut particulierement pour les demandes 
faites par les dirigeants politiques bosniaques pour que 
la loi electorate soit amendee par une decision du Haut- 
Representant, en passant outre les procedures etablies 
par l’Accord de Dayton. Cette tentative vise a proroger 
les arrangements provisoires, afin de permettre a des 
citoyens qui ne vivent pas dans T enclave de Srebrenica 
de voter aux elections municipales en octobre 2012. 

Nous sommes fermement opposes a ce que le 
Haut-Representant utilise ses « pouvoirs de Bonn » de 
maniere arbitraire. Notre position de principe est que le 
recours a des mesures d’urgence ne se justifie que dans 
des cas exceptionnels ou des violations flagrantes de 
l’Accord de paix de Dayton risquent de destabiliser la 
situation en Bosnie-Herzegovine. 

Nous pensons qu’il est realiste d’envisager la fin 
du regime de supervision impose dans le district de 
Brcko dans un proche avenir, ainsi que la fermeture du 
Bureau du Haut-Representant. Nous considerons que 
cette decision judicieuse doit etre prise a la prochaine 
reunion du Comite directeur prevue les 22 et 23 mai. 

A cet egard, nous jugeons inquietante la demande 
adressee recemment par M. Izetbegovic, President en 
exercice de la presidence de la Bosnie-Herzegovine, 
aux pays membres du Comite directeur du Conseil de 
mise en oeuvre de la paix pour qu’aucune decision ne 
soit prise en mai concemant la fin de la supervision du 
district de Brcko, sous le pretexte specieux que ce 
district ne serait pas en mesure de fonctionner de 
maniere independante. Cette demande n’est acceptable 
ni sur la forme ni sur le fond. M. Izetbegovic, en 
violation de 1’Accord de paix de Dayton, a exprime son 
opinion personnelle, qui ne correspond pas aux 
positions adoptees par les autres gouvemements des 
entries constitutives et ne va pas dans le sens du 
dialogue engage avec la communaute intemationale et 
entre Bosniens. 

Nous considerons que le renforcement envisage 
de la mission militaire de l’Union europeenne en 
Bosnie-Herzegovine est un pas vers la fermeture du 
Bureau du Haut-Representant. Dans ce contexte, nous 
nous felicitons de la repartition des taches entre le 
Haut-Representant et le Representant special de 
FUnion europeenne. Nous sommes convaincus que le 
strict respect de leur mandat respectif est une condition 
necessaire pour le succes des activites menees par ces 


deux presences intemationales en Bosnie-Herzegovine. 
Nous estimons qu’ils ne doivent pas outrepasser les 
limites de leur mandat. 

Nous reconnaissons qu’il est important d’integrer 
les amendements necessaires a la Constitution 
bosnienne, en application de l’arret de la Cour 
europeenne des droits de l’homme dans l’affaire Sedjic 
et Find c. Bosnie-Herzegovine. II est possible de 
parvenir a un compromis sur cette question. Nous 
estimons que les decisions sur les questions clefs du 
reglement en Bosnie-Herzegovine doivent etre prises 
dans les instances intemationales, telles que le Conseil 
de securite et le Conseil de mise en oeuvre de la paix. 

Le President (parle en anglais ) : Je vais 
maintenant faire une declaration en ma qualite de 
representant de l’Azerbaidjan. 

Je tiens tout d’abord a remercier M. Valentin 
Inzko, Haut-Representant pour la Bosnie-Herzegovine, 
d’avoir presente le quarante et unieme rapport sur 
l’application de l’Accord de paix relatif a la Bosnie- 
Herzegovine (voir S/2012/307). 

L’Azerbaidjan salue les progres enregistres au 
cours de la periode consideree, y compris la reprise du 
dialogue politique et la conclusion d’un certain nombre 
d’accords d’importance par les responsables de six 
partis politiques. Au nombre des faits positifs figurent 
egalement les mesures importantes prises en vue de 
remplir les conditions necessaires pour la fermeture du 
Bureau du Haut-Representant. 

En revanche, nous sommes preoccupes par un 
certain nombre de menaces qui continuent de peser sur 
FAccord-cadre general pour la paix. L’Azerbaidjan 
condamne tout acte visant a remettre en cause la 
souverainete et l’integrite territoriale de la Bosnie- 
Herzegovine et toute tentative visant a revenir sur les 
reformes liees a l’application de FAccord de paix. 

Comme Findique le Haut-Representant dans son 
rapport, la cooperation de la Bosnie-Herzegovine avec 
le Tribunal penal international pour l’ex-Yougoslavie 
est restee satisfaisante au cours de la periode a 
l’examen. 

La situation sociale et economique dans le pays 
demeure complexe. Toutefois, nous notons avec 
satisfaction que les indicateurs economiques pour 2011 
ont fait apparaitre des signes d’amelioration par 
rapport a 2010. Nous invitons toutes les factions 
politiques en Bosnie-Herzegovine a se concentrer sur 
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les priorites economiques et de developpement du 
pays. 

Nous prenons note avec satisfaction de la 
declaration conjointe signee en novembre 2011 par les 
Ministres des affaires etrangeres de la Bosnie- 
Herzegovine, de la Croatie, du Montenegro et de la 
Serbie, dans laquelle ils s’engagent au nom de leurs 
gouvernements respectifs a cooperer de bonne foi en 
vue de proteger et de defendre les droits des refugies, 
des rapatries et des personnes deplacees, de mettre fin 
a leurs conditions de deplaces, et de leur permettre de 
vivre dans ces quatre pays comme citoyens a part 
entiere. II importe au plus haut point, a cet egard, de 
s’atteler et de remedier a tous les problemes en 
suspens, en particulier ceux qui ont trait a la propriete, 
de fa9on que les droits inalienables des rapatries soient 
pleinement garantis et respectes. 

Je reprends a present mes fonctions de President 
du Conseil. 

Je donne a present la parole a S. E. M. Thomas 
Mayr-Harting. 

M. Mayr-Harting (parle en anglais ): J’ai 
l’honneur de prendre la parole au nom de l’Union 
europeenne. La Croatie, pays adherent; l’ex- 
Republique yougoslave de Macedoine, l’lslande et le 
Montenegro, pays candidats; l’Albanie, pays du 
Processus de stabilisation et dissociation et candidat 
potentiel; la Norvege, pays membre de l’Association 
europeenne de libre-echange et de l’Espace 
economique europeen; ainsi que 1’Ukraine et la 
Republique de Moldova souscrivent a la presente 
declaration. 

Je m’associe aux autres orateurs pour souhaiter 
de nouveau la bienvenue au Conseil au Haut- 
Representant pour la Bosnie-Herzegovine, M. Valentin 
Inzko. 

Nous nous felicitons des evenements positifs qui 
ont caracterise recemment la situation en Bosnie- 
Herzegovine et nous reaffirmons notre ferine appui a 
ce pays dans son evolution vers l’integration 
europeenne. Nous felicitons les autorites et les 
responsables politiques concemes des efforts concrets 
qu’ils ont deployes pour prendre des decisions dans un 
esprit de compromis. Apres une periode de stagnation 
prolongee, la perspective de l’integration du pays a 
l’Union europeenne a finalement commence a dominer 
le calendrier politique. L’Union europeenne se felicite 
de la formation d’un gouvemement a la tete de l’Etat, 


ainsi que de l’adoption de la loi sur l’aide publique et 
de la loi sur le recensement de la population. 
L’application rapide et efficace de ces lois contribuera 
non seulement a la progression de la Bosnie- 
Herzegovine vers l’adhesion a l’Union europeenne, 
mais egalement a la paix, a la stability et a la prosperity 
du pays. 

La dynamique actuelle en Bosnie-Herzegovine 
est positive et doit etre maintenue. La Bosnie- 
Herzegovine doit en particulier mettre de toute urgence 
sa constitution en conformite avec la Convention 
europeenne des droits de l’homme. L’application de 
l’arret rendu par la Cour europeenne des droits de 
l’homme dans l’affaire Sejdic et Find c. Bosnie- 
Herzegovine serait un facteur essentiel pour que 
l’Union europeenne considere comme credible une 
demande d’adhesion dans un avenir previsible. 

Entre autres objectifs, des reformes 
socioeconomiques s’imposent egalement d’urgence. A 
cet egard, nous attendons avec interet l’adoption du 
budget de l’Etat pour 2012 et du cadre budgetaire 
global pour la periode 2012-2014, qui sont essentiels 
pour que le pays puisse elaborer des politiques axees 
sur la croissance, et recevoir et utiliser l’aide 
economique et financiere intemationale, y compris 
l’appui de taille foumi par l’Union europeenne. 

Par ailleurs, l’Union europeenne salue et appuie 
les nouveaux progres relatifs aux cinq objectifs a 
atteindre et aux deux conditions a remplir, 
conformement a l’accord de principe entre les 

dirigeants politiques sur les biens militaires et de 
l’Etat. L’Union europeenne espere qu’a sa reunion 
prevue la semaine prochaine, le Comite directeur du 
Conseil de mise en oeuvre de la paix decidera de mettre 
fin a la supervision du district de Brcko. II importe de 
souligner qu’il incombe au premier chef aux dirigeants 
politiques de la Bosnie-Herzegovine de realiser des 
progres concrets et tangibles, afin de permettre de 
poursuivre la transformation de la presence 
intemationale, y compris le Bureau du Haut- 

Representant. 

L’Union europeenne se rejouit a la perspective de 
poursuivre les discussions avec la communaute 
intemationale, dans l’enceinte appropriee, autour de la 
reconfiguration de la presence intemationale, et 
notamment de la diminution de ses effectifs et de la 
delocalisation eventuelle du Bureau du Haut- 

Representant. A cet egard, elle note les discussions en 
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cours sur le chevauchement des taches du Bureau du 
Haut-Representant et de l’Union europeenne. 

L’Union europeenne a recemment renforce son 
engagement et sa presence politique en Bosnie- 
Herzegovine afin d’aider le pays dans sa progression 
vers l’adhesion a l’Union europeenne. Le nouveau 
Representant special unique, Chef de la delegation de 
l’Union europeenne, M. Peter Sorensen, qui est charge 
des questions relatives a l’appui de l’Union europeenne 
a la Bosnie-Herzegovine, renforce ses echanges avec 
les autorites et les responsables politiques du pays. 

Les deux missions de gestion des crises sur le 
terrain temoignent egalement de 1’engagement de 
l’Union europeenne. II s’agit, premierement, de la 
Mission de police de l’Union europeenne, qui arrivera 
a son terme a la fin du mois prochain et dont les taches 
strategiques restantes seront transferees au 
Representant special de l’Union europeenne et a un 
programme d’assistance technique. La deuxieme 
mission est l’operation Althea de la Force de l’Union 
europeenne (EUFOR), qui demeure un element 
important de la strategic globale de l’Union 
europeenne pour la Bosnie-Herzegovine. L’operation 
Althea continue de concentrer ses efforts sur le 
renforcement des capacites et la formation, tout en 
main tenant un suivi de la situation, en meme temps que 
des effectifs credibles en attente pour le cas ou elle 
serait appelee a aider a maintenir ou a retablir la 
securite, comme le prevoit la resolution 2019 (2011). 

La situation generale en Bosnie-Herzegovine sur 
le plan de la securite demeure stable. II est important 
de maintenir la securite et la stabilite politique au cours 
de la prochaine periode electorale. A cet egard, l’Union 
europeenne encourage les representants politiques de la 
Bosnie-Herzegovine a continuer d’agir dans un esprit 
de compromis et en faveur des interets a long terme du 
pays, et a s’ahstenir de toute rhetorique de nature a 
diviser le pays et de toute mesure nuisant aux interets 
des citoyens. 

Nous soutenons sans reserve l’autorite du Haut- 
Representant et nous nous rejouissons de son etroite 
cooperation avec le Representant special de l’Union 
europeenne. De plus, nous tenons a rappeler encore une 
fois, de la fagon la plus claire, notre ferme attachement 
a l’integrite territoriale et a la souverainete de la 
Bosnie-Herzegovine en tant que pays souverain et uni. 

La Bosnie-Herzegovine a fait du chemin depuis 
la fin de la guerre dans les annees 90. Sa 
transformation continue vers une dependance de moins 


en moins grande par rapport a la presence 
intemationale et vers le statut de membre responsable 
et actif de la communaute intemationale, comme 
l’illustre sa participation aux travaux du Conseil au 
cours de la periode 2010-2011, est avant tout un 
processus pris en charge et dirige par la Bosnie- 
Herzegovine. L’Union europeenne continuera d’etre a 
l’avant-garde de l’appui aux progres de la Bosnie- 
Herzegovine vers la stabilite, la viabilite, la paix, dans 
un cadre pluriethnique et uni de cooperation pacifique 
avec ses voisins et d’engagement irreversible sur la 
voie de l’adhesion a l’Union. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Serbie. 

M. Starcevic (Serbie) {parle en anglais ): C’est 
un plaisir de voir le representant d’un pays ami, 
1’Azerbaijan, assurer la presidence du Conseil de 
securite. Tout d’abord, je voudrais souhaiter la 
bienvenue au Haut-Representant pour la Bosnie- 
Herzegovine, M. Valentin Inzko, et le remercier de son 
rapport (voir S/2012/307). 

Je tiens egalement a indiquer que la Republique 
de Serbie a toujours respecte l’Accord de paix de 
Dayton en tant que fondement de la stabilite en Bosnie- 
Herzegovine et dans toute la region des Balkans 
occidentaux. La Serbie est attachee a l’integrite 
territoriale et a la souverainete de la Bosnie- 
Herzegovine et a la non-ingerence dans ses affaires 
interieures. Nous appuierons tout accord sur le 
changement du systeme interne defini par l’Accord de 
Dayton tant que celui-ci fera l’objet d’un consensus 
entre les deux entites et les trois peuples constitutifs. 

Nous nous attendons a ce que le processus de 
mise en place de tous les organes gouvemementaux de 
la Bosnie-Herzegovine, qui a recemment ete mene a 
terme, apporte une contribution supplemental a la 
stabilisation en Bosnie-Herzegovine et contribue a une 
integration plus rapide du pays a l’Union europeenne. 

La Serbie se felicite des decisions adoptees 
recemment en Bosnie-Herzegovine qu’elle considere 
comme des pas en avant importants sur la voie de 
1’integration a l’Union europeenne. Nous pensons que 
des encouragements supplementaires et concrets de 
l’Union europeenne sont necessaires pour continuer de 
stabiliser la situation dans le pays. 

Nous apprecions a sa juste valeur le fait que le 
Ministre des affaires etrangeres, M. Zlatko 
Lagumdzija, ait choisi d’effectuer son premier voyage 


19 



S/PV.6771 


a l’etranger a Belgrade, et nous nous en felicitons. Les 
deux pays ont, a cette occasion, reitere l’iniportance 
qu’ils attachent aux relations bilaterales et exprime leur 
desir de continuer de promouvoir l’amelioration de 
leurs relations et de leur cooperation. Nous sommes 
disposes a continuer de promouvoir la cooperation 
avec la Bosnie-Herzegovine dans le cadre des echanges 
d’experiences et pour s’aider mutuellement en matiere 
d’integration europeenne afin d’atteindre notre objectif 
commun, a savoir l’integration a la famille europeenne 
des nations. 

A notre avis, des reglements durables ne seront 
possibles que par la voie du dialogue et du compromis 
entre les deux entites et les trois peuples constitutifs. 
Nous pensons que la communaute intemationale doit 
gerer la question des relations entre les trois peuples 
constitutifs avec la plus grande attention et en 
respectant scrupuleusement leurs interets. La Serbie 
encourage toutes les parties en Bosnie-Herzegovine a 
deployer des efforts supplementaires pour trouver des 
solutions durables a toutes les questions non resolues. 

Nous pensons qu’il est contreproductif de 
critiquer une des entites et de la qualifier d’anti-Dayton 
parce que les representants du peuple de cette entite 
reagissent parfois avec vigueur a des situations qu’ils 
jugent prejudiciables aux droits de leur peuple. Dans 
ces situations, des analyses plus detaillees sont 
necessaires pour trouver des solutions appropriees. 
L’exploitation de ces situations pour tenter de prendre 
des mesures potentiellement punitives ne contribuera 
certainement pas a creer un climat de confiance ni a 
ameliorer le fonctionnement des institutions en Bosnie- 
Herzegovine. 

La Serbie a montre qu’elle etait tout a fait 
disposee a faire face a son passe et a contribuer a 
l’edification d’un avenir meilleur et au bien-etre de la 
region. Elle a fait tout ce qui etait necessaire a cet 
egard. Selon nous, il faut engager des poursuites 
judiciaires pour tous les crimes de guerre commis sur 
le territoire de l’ex-Yougoslavie afin d’instaurer une 
stabilite et une reconciliation durables dans la region. 

Nous pensons que des mesures doivent etre prises 
en vue de fermer le Bureau du Haut-Representant et de 
mettre fin aux pouvoirs qu’il tient de l’Accord de 
Bonn, les pretendus «pouvoirs de Bonn», car les 
representants de tous les peuples et entites 
legitimement elus ont la capacite d’assumer la 
responsabilite d’une gestion independante des affaires 
de l’Etat. 


La Serbie est en train de developper ses relations 
avec la Republika Srpska sur la base de 1’Accord sur 
les relations bilaterales speciales entre la Republique 
federate de Yougoslavie et la Republika Srpska, mais 
nous nous concentrons dans le meme temps sur le 
resserrement des relations avec la Federation de 
Bosnie-Herzegovine. En participant activement aux 
nombreuses initiatives regionales et en les presidant, la 
Republique de Serbie a confirme son attachement a une 
cooperation regionale. Une cooperation fructueuse 
avec la Bosnie-Herzegovine dans le cadre du Processus 
de cooperation d’Europe du Sud-Est, de l’lnitiative de 
l’Europe centrale, du Conseil pour la cooperation 
regionale, de l’lnitiative pour la region adriatique et 
ionienne, entre autres, contribue au renforcement des 
relations de bon voisinage et a l’edification d’un avenir 
europeen commun. 

La Serbie est pleinement attachee a un reglement 
juste, global et durable du probleme des refugies. Nous 
nous felicitons done de la remarquable organisation de 
la Conference intemationale des donateurs en faveur de 
solutions durables pour les refugies et les personnes 
deplacees, organisee le 24 avril a Sarajevo. La 
Conference a repondu aux attentes de tous les 
participants et est un excellent exemple de la bonne 
cooperation entre les quatre pays de la region - la 
Bosnie-Herzegovine, la Croatie, le Montenegro et la 
Serbie - qui a permis de trouver des solutions durables 
aux problemes de logement des refugies les plus 
vulnerables, avec l’assistance des organisations 
intemationales et de la communaute de donateurs. Cela 
contribuera de toute evidence a la promotion des 
relations de bon voisinage et a l’instauration d’une 
stabilite et d’une reconciliation durables dans la region. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Croatie. 

M. Vilovic (Croatie) {parle en anglais) : Je 
voudrais souhaiter la bienvenue a M. Valentin Inzko, 
Haut-Representant de la Bosnie-Herzegovine, et le 
remercier de son expose et de son rapport (voir 
S/2012/307). La Croatie s’associe a la declaration de 
l’Union europeenne, mais je voudrais faire une 
declaration a titre national egalement. 

En reflechissant aux six mois ecoules depuis le 
dernier rapport du Haut-Representant (voir 
S/2011/682), notre conclusion generate est que, bien 
qu’il y ait des motifs d’inquietude quant a la cadence 
des progres des processus politiques et economiques 
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importants en Bosnie-Herzegovine, il y a egalement 
des faits nouveaux importants et encourageants. 

La reunion des six partis politiques a Banja Luka 
le 9 mars a produit des resultats politiques tangibles en 
ce qui conceme la repartition des biens militaires et 
publics. La Croatie considere l’accord sur les principes 
a suivre pour regler les problemes de repartition des 
biens comme un signe de la volonte politique des 
parties et de leur attachement aux processus 
d’integration euro-atlantique. Nous voyons dans cette 
avancee un message encourageant envoye a l’Alliance 
de l’Atlantique Nord dans la perspective de son 
prochain sommet de Chicago. La Croatie est 
convaincue qu’il importe au plus haut point d’adopter 
une position claire quant a l’admission a l’OTAN pour 
encourager la Bosnie-Herzegovine. Dans le meme 
temps, les consequences positives ou negatives de la 
stabilite de la Bosnie-Herzegovine pour la region de 
l’Europe du Sud-Est et au-dela ne doivent pas etre 
sous-estimees. 

Les six partis de la coalition au pouvoir au niveau 
de l’Etat ont egalement debattu le 9 mars des 
changements constitutionnels qui doivent etre apportes 
afin d’assurer le respect du verdict de la Cour 
europeenne des droits de l’homme dans l’affaire Sejdic 
et Find c. Bosnie-Herzegovine. Malgre l’absence de 
resultats concrets, nous pouvons admettre que les 
dirigeants ont reconnu l’importance de la question et 
sont parvenus a se mettre d’accord sur les principes 
fondamentaux qui doivent etre respectes. Nous 
esperons que la reunion de demain a Mostar produira 
des resultats concrets. Un accord sur des changements 
constitutionnels qui s’attaquerait aux defaillances du 
systeme electoral recensees apporterait une 
contribution importante a la stabilite politique de la 
Bosnie-Herzegovine. 

Les progres enregistres le 9 mars, bien que 
limites, donnent un nouvel elan, et la communaute 
intemationale doit vigoureusement encourager la 
Bosnie-Herzegovine a poursuivre ses efforts et son 
engagement. Nous sommes convaincus que cet 
encouragement doit prendre la forme d’une attention et 
d’un appui constants, surtout dans le cadre du 
processus d’integration euro-atlantique, etant donne 
que cette voie foumit le meilleur cadre pour le 
renforcement des institutions, de l’etat de droit 
international humanitaire et de la vie democratique 
elle-meme. Le processus d’integration doit tenir 
compte de toutes les particularites de la Bosnie- 
Herzegovine et respecter le principe fondamental de 


l’existence politique du pays, a savoir l’egalite des 
trois peuples constitutifs et de tous les citoyens. Des 
personnalites politiques bosniennes, ainsi que les 
representants de la communaute intemationale, ont 
reconnu que les Croates, l’un des trois peuples 
constitutifs de la Bosnie-Herzegovine, ne jouissent pas 
des memes droits institutionnels que les deux autres, et 
ont exprime leur volonte d’ceuvrer a Elaboration de 
solutions qui regleraient cette situation. 

Nous appuyons vigoureusement toutes les 
avancees permettant a tous les citoyens de Bosnie- 
Herzegovine de se sentir proteges et respectes de la 
meme maniere sur tout le territoire. Nous sommes 
particulierement favorables a de nouveaux efforts pour 
stimuler le processus de retour des refugies dans leurs 
foyers d’avant guerre. Malheureusement, le climat qui 
regne sur la scene publique et le langage qui y est tenu, 
notamment les appels au separatisme ou a toute forme 
d’extremisme, demeurent une source de preoccupation. 
Un tel langage ne saurait etre tolere et la communaute 
intemationale devrait etre tres claire sur ce point. 

Nous sommes egalement preoccupes par le pietre 
fonctionnement des institutions et le manque de 
coordination entre les deux entites, alors que des 
institutions pleinement fonctionnelles et une bonne 
coordination sont des conditions indispensables pour 
faire avancer le processus d’integration a l’Union 
europeenne. La Croatie est resolument en faveur d’une 
presence plus robuste de la mission de l’Union 
europeenne en Bosnie-Herzegovine et elle appuie 
energiquement tous les efforts contribuant a une 
meilleure harmonisation des lois et pratiques a 
l’interieur de la Bosnie-Herzegovine et avec l’Union 
europeenne. 

La Croatie et la Bosnie-Herzegovine sont deux 
pays voisins et amis, qui entretiennent d’importantes 
relations commerciales et possedent une longue 
frontiere commune qui deviendra bientot la plus longue 
frontiere exterieure de l’Union europeenne. Ces 
demiers mois, les contacts politiques entre nos deux 
pays se sont multiplies, allant des reunions que le 
President croate, Ivo Josipovic, a organisees avec ses 
homologues a la premiere visite officielle en Bosnie- 
Herzegovine du nouveau Premier Ministre croate 
Zoran Milanovic en fevrier, laquelle a ete suivie par 
des reunions de travail directes au niveau des 
ministeres d’execution. Dans tous les echanges 
bilateraux, les responsables croates ont appele, dans un 
esprit de cooperation constructive, a une meilleure 
coordination des efforts de l’Union europeenne et a un 
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appui accru a ceux-ci, en vue d’aider la Bosnie- 
Herzegovine a atteindre les normes europeennes et a 
trouver les moyens d’attenuer les eventuelles 
repercussions negatives sur Feconomie et la societe 
bosniennes de Fentree prochaine de la Croatie dans 
l’Union europeenne. 

Notre propre experience nous a appris que le 
processus d’integration europeenne va de pair avec le 
processus de renforcement des institutions, et nous 
sommes surs qu’il renforcera la stabilite et la cohesion 
de la Bosnie-Herzegovine. La Croatie a deja commence 
a faire profiter les dirigeants, l’administration publique 
et les citoyens de Bosnie-Herzegovine de son savoir- 
faire sans pareil. Dans cet objectif, nous avons propose 
a la Bosnie-Herzegovine un traite sur le partenariat 
euro-atlantique qui couvre de nombreux domaines de 
cooperation. Pour bon nombre des activites concemees, 
la Croatie et la Bosnie-Herzegovine auront besoin d’un 
appui et d’une collaboration plus vastes. 


En guise de conclusion, je voudrais souligner que 
la Bosnie-Herzegovine est un pays a l’histoire chargee 
et au systeme politique complexe. Elle requiert 
assurement F attention et le soutien continus de la 
communaute intemationale. Toutefois, la Croatie 
souhaite non pas assumer un role de mentor, mais 
plutot encourager le processus democratique a se 
developper de l’interieur, car c’est la le seul moyen 
d’atteindre une stabilite et une prosperity durables en 
Bosnie-Herzegovine ainsi que dans la region de 
l’Europe du Sud-Est. 

Le President (parle en anglais ) : II n’y a pas 
d’autre orateur inscrit sur ma liste. Le Conseil de 
securite a ainsi acheve la phase actuelle de Fexamen de 
la question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 16 h 55. 



